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Muraköz lelke -  Dúsa Medjimurja
Irta: K e l e m e n  F e r e n c

A németek Krim félszigetén 
már elérték a Fekete-tengert

Nem ei na  K r im u  veő dostig li C rus m orje

A szövetséges csapatok a Krim- 
félszigeten tovább űzik a két 
részre vágott szovjethadsereget. 
A harcok során elfoglalták Fe- 
odosia kikötővárost és elérték a 
Fekete-tengert.

Zuhanóbombázók a félsziget 
körüli vizeken több szállító- és 
kereskedelmi hajót elsüllyesz­
tettek.

Nemei na Krimu su vec dostigli 
Crno morje. Zveeane trupe na 
Krimu dale tiraju, na dve strane 
reicepane sovjetske trupe. V bor- 
bam su eavzele varasa Feqflosijd, 
de ladje stojiju i dosle su do Crnoga 
mórja.

Teski avioni su na vodam koli 
polotoka vtopili viSe teskih i trgo- 
vackih ladji.

Japán hét pontban 
foglalja össze követeléseit 
az Egyesült Államokkal szemben
Japanci su v sec/em toőkaj postavili sov/e zahteve 

proti ameriőkih drzavi
Polusluibene novine japanskog 

ministra vunskih poslov na engle-
A japán külügyminisztérium 

félhivatal os angolnyelvü lapja 
lehetetlennek tartja a megegye­
zést, amig a japán követeléseket 
nem teljesitik. Hét pontban fog­
lalja össze ezeket a követelése­
ket : vonják meg a csunkingi 
kormány támogatását: Japán sza­
badkezet kapjon kinában ; taná­
csolják a csunkingi kormánynak, 
hogy kössön békét, ismerjék el 
Japán jogait a kaukázisi jólét 
megteremtésében és Mandzsuko­
ra Holland-Keletindiára. Thai­
földre, Kinára vonatkozó érde­
keltségét : ismerjék el Mandzsuk- 
uót; oldják fel az Egyesült Álla­
mokban lévő japán és kínai 
követeléseket; léptessékéletbe az 
amerikai-japán gazdasági egyez­
ményt. A menyiben Japán köve­
teléseit nem teljesítenék, úgy 
kénytelen volna megtorló rend­
szabályokhoz folyamodni.

skom jeziku piseju, da je nemo- 
guce poravnati se, dók nabodo 
spunili japanske zahteve. V sedem 
tocke su postavilr svoje zahteve: 
Ne treba dale podpirati kinesku 
vladu v Cunkingu, Japan mora 
dobiti slobodne roke v Kini, vladu 
v Cunkingu treba nagovoriti, da 
napravi mir: moraju priznati, da 
Japan ima pravo stvoriti bolse 
zivlenje v Ishodnoj Aziji i Mand- 
zuriji, Holandskoj ishodnoj Indiji 
Siamu i Kini, naj priznaju Mand- 
zuriju, naj otpreju japanske pene- 
ze v Ameriki i Kini; naj napraviju 
japansku—americku gospodarsku 
pogodbu.

Ako nebi te japanske zahteve 
spunili, Japan bo moral napraviti 
potrebne mere.

Zsarolásnak mondják Amerikában 
is Finnország megfenyegetését

I v Ameriki vellju, da je groinje proti Flnskoj 
znudnivanje

Az elmúlt napokban egy fel­
hívásom jelent meg e lap ha- 
ságjain, amelyben bejelentet­
tem. hogy Muraköz vissza tere­
sének történeti eseményét az 
utókor számára könyvben kí­
vánom megörökileni s ehhez az 
összes szereplők közreműködé­
sét kértem.

Azóta naponkint hoz a posta 
különböző értékes adatokat eh­
hez az előkészítés alatt álló 
munkához. Levelek, fényképek, 
ujságközleménvek, a voll horvát 
propaganda röplapjai és sok 
más hasznos irat érkezik igy 
hozzám, amelyekből szemlélte­
tően domborodik ki az a heroi­
kus közdelem, amelyet Muraköz 
magyarérzelinü népe a felsza­
badítás érdekében vállalt.

Most aztán egy régi jó bará­
tom és iskolatársam egy tizen- 
nyolcoldaias, személyes élmé­
nyeket és megrázó aggódásokat 
kisugárzó levelet küldött hoz­
zám, amelynek minden sorából 
a hamisítatlan muraközi lélek 
fénye árad felém.

Énnek a 'hazafias vallomás­
nak minden sora, a tört ma­
gyarsággal és az elnyomatás h l  
szónkét éve alatt euvopott lie- 
Ivesirással megírt levélnek min­
den betűje megerősít abban a 
hitemben, hogy Muraköz lélek­
ben mindig magyar maradt és 
hogy e ttől az érzéstől sem a le­
tűnt uralkodó rendszer meglé- 
veszlő igy ekezete, sem az elnyo­
matás terhe nem tudta el tánto­
rítani.

Csak igy képzelhető el és éri 
helö meg az a fanatikus biza­
lom, amellyel Muraköz régi 
polgársága a szerb éra alatt a 
visszatérés ünnepi óráját várta 
Csak ez magyarázza meg azt a 
kétségbevonhatatlan tényt, hogy 
ez a nép, amely pedig speciális 
nyelvének tulajdonságainál fog­
va a megszállás hosszú ideje 
alatt és egy tervszerű propagan­
da nyomása alatt könnyen fel 
szívódhatott volna a rokon 
szláv nyelv közösségébe, megma­
radt érzésében, de különleges 
muraközi nyelvében is váltazat- 
lanul magyarnak.

Hogy igy történi, annak oka 
az. hogy' Muraköz lelke ma­
gyar volt azokban a végzetes 
órákban, amikor a lörténelmi 
Iá! um elszakította kél évi izedre 
1 öl ünk.

Ha a lélek meglelik valami 
íven eszmének vagy gondolái 
nak a varázsával, azl onnan 
semmiféle terror nem képes ki­
ölni

Muraköz évszázadok óla meg 
teli a magyar állameszme szug-
ge -zl lójával, frls/.i vódo|l a s/eul I

Öve dane je eisel v ovom listu 
jeden moj poeiv, v kojem sem 
znesel, kaj kanim ia nase potomke 
nap.sati knigu, как se je Medji- 
murje povrnulo i prosil sem, kaj 
bi mi pre tem pomogli si oni, koji 
s oslobodjenjem posla meli.

Od toga vremena mi posta sa- 
ki dán donasa sako forme vredne 
pomoci к toj knigi. koja se slaze. 
Liste, fotografije. cedule bivse hor- 
vatske propagande i cuda drugih 
hasnovitih pisem dohaja tak kmeni, 
íe седа se vidi ta velka borba, 
koju je medjimurski narod, koji je 
navek bil pun magjarske misli, na­
se cél tbog oslobodjenja.

A ve sem dobil osamnajst stran 
velkoga lista od jednoga mojega 
staroga priatela. skojim sem skup 
v skolu hodil, s kojega lista mi do- 
haja pred oci prava svetla medji- 
murska dúsa.

Saka rec ovoga domolubnoga 
lista, makar denes, potli 23 let, 
vec malo slabese pise magjarski, 
i sako slovo mi potvrdi moju ve- 
m, da je Medjimurje v dusi navek 
bilo magjarsko i da да od toga 
niti oni, koji su do ve gospoda- 
rili i cije kralestvo je preslo, a 
niti pretrplene шоке nesu mogle 
odvrnuti.

Samo tak si je moci premisliti 
i razmeti onu velku veru, s kojom 
su stari inedjimurci cekali, pod 
srbskom vladavinom, onu sreenu 
vuru, da se bodo oslobodili. Samo 
tak je moci orerazmeti to, kaj je 
ov narod koji ima sam svojega je- 
zika i koji se mogel, za vreme du- 
ge okupacije paleg ostre propa­
gande reztaliti v drugim slaven- 
skim jeziku, ostal v svojem cuv- 
stvu i v svojem pravom medji- 
murskom jeziku, nepremenjeno 
magjarski.

Da se to tak pripetilo, tornii je 
zrok, kaj su medjimurske duse i v 
onoj nesrecnoj vuri, da njih je 
sodbina na prek dvajsti let vteg- 
nula vkraj od nas, bile puné ma- 
gjarskog cuvstva.

Ako se dúsa napuni s kakvom 
misli, osobito z lubavi za domo- 
vinu, to se vise nigdar neda, z 
niksom silóm vun stirati.

Medjimurje se erez cuda sto let 
napunilo z misli za svetu magjar- 
$ku domovinu, z misli Svetoga 
Stefana, objacilo se s postenjem 
magjarskoga purgara, pák sc je 
tak ta lubav za magjarsku domo­
vinu zasadila narodu v krv.

Ovo cuvstvo, óva krv je dala 
jakost mojemu priatelu i celomu 
domolubnomu narodu, jakost kaj 
je mogel pretrpeti, za verne teske 
okupacije, se шоке stranjske vla- 
davine i drzal je v njemu cvrstu 
veru, kaj se bomo z mrtvih gori 
stuli i s tóm cvrstom verőm su

Finnországnak Hull ameri­
kai külügyminiszter által tör­
tént megfenyegetését Ameriká­
ban is elitélik A sajtó egy ro­
zsé zsarolásnak minösili ezl az 
eljárást.

Hoover voll elnök élesen ki 
kell és lillakozoll az ellen, bogy 
Finnországra a Szovjet nevében 
nyomási gyakoroljanak Emié 
ke/.lelell arra. hogy amikor a 
bolsevisták kél éve megrohan 
Iák a békés finnekéi. egész 
Amerika ünnepelte a finn nem 
zel hősi ellenállását Most |le­
dig büntetni akarják, meri visz 
szaszerezte elrablóit tulajdonát 
Kivesztette e Amerika minden

erkölcsi és emberi tisztességét ? 
kérdi Hoover.

I v Ameriki zameravaju groznju 
koju je erekel Hull americki mi­
niszter vanjskih poslov. Nesterne 
novine veliju, da je to znudjivanje.

Hoover, Bivsi americki predsed- 
nik je ostro gori stal proti toga, 
kaj bi v ime sovjetov tiskali Fin- 
sku. Spomenul je, da onda, da su 
pred dve leti bolseviki napali na 
Fince, Cela Amerika je pofaiiia 
F i n c e ,  как se hrabro proti 
stavlaju, a ve pák je oceju strofati 
zato, kaj si oceju naeaj zeti ono, 
kaj su njim rauberski eeii. Pital je 
Hoover: kaj je Amerika egubila 
se postenje i ves moral Y
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islváni gondolatban, megerősö­
dött a magyar polgárság eré­
nyében s igy vérré változoll 
benne a magyar hazához való 
ragaszkodás kipus/U Ihat alia n 
érzése.

Ez diktálta az én jó barátom 
nak és az egész magyarérzelmfi 
népnek a megszállás keserű 
óráiban azt az áldozatos türel­
met, amellyel az idegen uralom 
terhét viselte s tartotta benne 
azt a megtörhetetlen hitet a fel­
támadásban, amelynek pisláko­
ló fényénél szövögették ezek a 
hősök a magyar trikolór szivbe- 
markoló színeit. Ezzel az ér­
zéssel lesték a megszálló szerb 
csapatok hirtelen elvonulásai, 
várlak a Letenye felől érkező 
magyar honvédeket, virrasztói 
ták át nyugtalan éjszakáikat a 
visszacsatolás kérdésének vég­
leges elrendezéséig s szenved­
ték végig az izgalmas három hó 
nap minden keserűen édes nap­
ját. amint ezt jó barátom a ma­
ga szivinditó levelében o lv  meg- 
rázóan megírta. Ez volt az, 
amit Muraköz lelkének neve­
zünk...

skrivonce cuvali te junaki tri farbe 
magjarske, sreu najlepse. S tóm 
cvrstom verőm su gledali, da su 
se srbske trupe fletno pobrale, a 
nasi dragi hon védi dohajali e Le- 
tine. Potli su telke noci skuznu- 
vali erei tri mesece, dók se oslo- 
bodjenje do kraja vredilo i pre- 
trpeli su se zalostne i vesele dane 
tih vremen, как to meni moj pria- 
lel tak lepő pise.

To je ono, kaj mi zovemo za 
Medjimursku dusu . . .

Fal seme za ginajne
Nase gmajne su po célom or- 

sagu slabe. Poleg sega, nega dosti 
trave. Zato je minister za polsko 
gospodarenje odredil, kaj se mora 
rezdeliti dobro travino seme i po 
fal ceni.

Takse fal seme moreju dobiti 
gmajnska drustva, urbarske i druge 
opcine. Molbe treba prek dati pre 
gospodarskom inspektori!, a serne 
bo se dobilo v mesecu februaru 
od »Országos Zöldmező Szövet­
sége, (Budapest V„ Báthory-utca 
7. szám.)

Fe lértéke lik  a  v ilá gh á b o rú s  
h ad ikö lc sön ö ke t

Vrednost posodll svetskoga tabora bodo poveksali
A pénzügy miniszter a költség- 

vetéssel egyidőben javaslatot 
nyújtott be az 191118.  évi ha 
dikölcsönök rendezéséről, illet­
ve értéküknek a inai időkhöz 
arányított felemeléséről. A ja­
vaslat szerint átértékelésre igé­
nye \Ъп minden magánsze­
mélynek és bizonyos jótékony­
sági egyesületeknek és alapít­
ványoknak. Az igény átterjed a 
kő 1 vény-1 ul a jd on os li áz a st á rsá- 
ra és egyenesági leszánnazóira 
is.

Az ezer koronái meg nem ha­
ladó kötvényeknél száz koro- 
náérl liz pengői számítanak és i 
tulajdonos liz éven belül kapja 
vissza pénzéi. Akinek ezer és 
kétezer korona közötti kötvénye 
van. az 100 pengő értékű ál­
lamadóssági kötvényt kap, ame­
lyet 10 cv alatt törlesztőnek le. 
2000 koronán felül minden ezer 
koronás kötvény ötven pengőt 
ér. amely szintén 10 év alatt 
törlesztendő. ,

A zsidók kötvényeit es ik 5000 
pengő névértékig váltják be. 
Ezenfelül a zsidók kivándorlá­
sának előmozdilásárn fordítják 
az összegeket

Szabályozzák a jugoszláv, ro­
mán és cseh átvételi elismervé- 
nvek érvényességéi is. Az utód 
államok ugyanis annak idején 
beszedték a hndikölcsönkötvé- 
nveket és azokról átvételi el is­
mervén у eke! adtak.

Pénzügyminiszteri rende­
let állapítja majd meg, 
hogy milyen átvételi ells- 
mervén.vek fogadhatók el 
hadikölcsönkötvények he­
lyett az igények érvénye­

sítésére.
Mint a törvényjavaslatból ki 

tűnik, a magyar kormány még 
ezekben a nehéz időkben is gon­
dol arra. hogy az államnak 
adoll kölesönökel ne veszilsék

el a kötvénytulajdonosok, ha­
nem a inai értéknek megfelelő­
en kapják a kamatokat és a tör­
lesztést. A szociális szempont 
látszik abban a rendelke­
zésben is. hogy a jobban rászo­
ruló kisemberek nagyobb 
arányban kapjanak ellenéri éket 
A magyar haza minden időben, 
a legnehezebb körülmények kö­
zölt is úgy gondoskodik fiatról, 
polgárairól, mint a szerető édes 
anya. mert elsőnek mindenben 
az ö boldogságukat tartja.

Financminister je, skupa s dr- 
zavnim stroskovnikom predlozil i 
kaj bi se vredila posodila s tabora 
1914 — 1918, to je, kaj bi se njihova 
vrednost spravila к denesnjim vre- 
men. Po tóm predlogu ima pravo 
na povisenje saka privatna osoba, 
nekoja drustva i fundacije. Ovo 
pravo ide i na zenu (moza) ono- 
ga, koji obligacije ima, a i na 
decu.

Pre obligacijam, kője nesu prek 
jezero korun, bodo recunali za sa- 
kih 100 korun 10 pengő i isti bo 
dobil svoje peneze erez 10 let. 
Koji ima obligacije od 1000 do 
2000 korun, bo dobil nőve obliba- 
cije za 100 pengő, kője se bodo 
splacale erez 40 let. Prek 2000 
korun se dobi za sakih 1000 ko­
rún 50 pengő, kője se isto bodo 
splacale erez 40 let.

Zidovske obligacije bodo me- 
njali samo do 5000 pengő. Ober 
toga bodo te peneze ponucali za 
potpomaganje selenja zidovov vun 
z drzave.

Vredili bodo i Jugoslavenske, 
ceske i rumunjske kvitancije tih 

I obligacija. Öve nasledne drzave 
I su v ono vreme spobrale obliga- 
1 cije tih taborskih posodil, pák su 
j  dale za to kvitancije.

I Naredba Fináncul inístra 
I bo odredila, stere kvitanci­

je se bodo mogle gori zetl

SÍ is rontja — tossz világításnál. Ne engedjük 

hát olvasni a gyereket? Dehogy nem — de 

gondoskodjunk tökéletes világításról. Tungsram 

Krypton lámpát a csillárba az asztalra — igy 

legalább áramot Is takaritunk meg

na mesto tih obligaclji, 
kaj bodo ludi mogll iskatl 

svoje pravlee.
Как se stoga zakonskoga pred- 

loga vidi, magjarska vlada se i ve, 
v tem teskim vremenima briga, 
kaj ludi nabodo zgubili penese, 
kője su drzavi posodlli, nego kaj 
bodo po denesnjoj vrednosti do- 
bili interese i splacanje. Socialna 
briga se vidi stoga, kaj bodo mali, 
siromaskesi ludi dobili veksu vred­
nost. Magjarska domovina se v 
sako vreme, makar su prilike naj- 
teskese, ran tak briga za svoje 
sine, как dobra mati, kajti prva 
briga joj je, kaj bo narod srecen.

A járásbirósági épület 
tatarozása

Az elmúlt 23 év nlall a meg­
szállók Muraközben még egy 
fillért sem ruháztak be A ka­
szárnyán kívül ez legjobban a 
járásbíróság épületén lálszik 
meg Az ajtók, ablakok korhad­
tak. a telőn becsurog a viz és 
tönkreteszi az iratokat A tető- 
csatornában pedig az évek so­
rán felgyűli szemétben, a szól 
hordta magról kell fák vígan 
tenyésznek és rövid idő múlva 
már virágoznának is.

A kir. járásbíróság uj magyar 
vezetősége meglette a lépéseket, 
hogy a legszükségesebb javítá­
sok még az ősz folyamán elvé 
gezlessenek. a nagyobb javítá­
sokra nézve pedig a in. kir. igaz 
ságügyinLiiisztérium már bekér 
te az élőméről?, .költségjegy­
zékei. Ezekre a javításokra a 
következő év tavaszán kerül s >r.

I
Olcsó gyepvetömag

Legelőink országszerte nem a 
legjobb karban vannak. Sok 
egyéb mellett legelőink gyepesí­
tése se kielégítő, tízért a föld 
müvelésügvi miniszter jó minő­
ségű gyepvelőmagot osztat ki 
olcsó áron.

Kedvezményes gyep vető ma­
gol legeltetési társulatok, birto 
kosságok és községek kapnak 
Az erre vonatkozó kérést a gaz 
dasági felügyelőnél kell előter­
jeszteni. A vetőmagot aztán az 
Országos Zöldmező Szövetség 
(Budapest, V.. Báthory-utca 7.) 
fogja 1912. évi február hő fo­
lyamán az igénylőknek elszállt 
tani.

Popravlanje sodske 
hiíe

Crei proslih 23 let okupatori v 
Medjimurju nesu potrosili miti 
fiiéra na popravke. Zvun kasarne, 
se to najbole vidi na sodskoj hizi- 
Stene. vrata, obioki se prhniju, 
erez krov curi voda i dene na 
nikaj ona vazna pisma, na krovu 
v zlebi, v smetju, kője se erez let 
nabralo, veselo tira mlado drevje, 
cije je seme veter donesel, za 
kratko vreme bi i cvelo.

Novo magjarsko voditelstvo 
soda je napravilo korake, kaj se 
bodo popravki, koji su najpotreb- 
nesi, zvrsili jós ov tjeden, a 
sa yekse popravke pák je m. kr. 
minister pravice vec naredil, kaj 
se imaju recuni predloziti i te se 
bodo zvrsili drugo leto na prtu- 
letje.



Az amerikai és a brit vezérkari 
már megállapították az Egyesült 
hadbalépésének időpontját
Bál a német haderő Krim 

fővárosának. Szimferopolnak el­
foglalásával és más helyen el­
ért igen jelentős sikereivel to­
vábbfolytatja előretöréséi és 
győzelmeinek kiszélesítését, a 
hét világsajtójának és érdeklő­
désének homlokterében most 
nem a hadiesemények állnak, 
hanem a kiéleződött viszony az 
Кgyyesült Államok és Xéméto?< 
szag között. Hoosevelt mull heti 
beszédében Németországot álli- 
tólagos titkos okmányokra hi­
vatkozva, azzal vádolta meg, 
hogy Délamerikában hűbéri 
uralomra tör és meg akarja 
szűntetni a világ összes vallá­
sait. A német válasz irányitóll 
hazugságnak nevezi a Délameri- 
kára vonatkozó állításokat, me­
lyeknek egyetlen célja, hogy 
megfelelő légkör teremtésével 
kiterjessze az Egyesült Államok 
hatalmát a déli államok ra is. A 
vallásokról világba kiáltott ot­
romba, csalárd rágalmak pedig 
csak a világ figyelmét akarják 
elterelni az Egyesült Államok 
és a bolsevizmus szövelségéröl. 
Mindenekelőtt figyelemre méltó 
és a két hatalom közti viszony 
kiéleződésére mutat az a tény, 
hogy a nyilvánosságra hozatal 
előtt értekezletre hívták össze 
a külföldi sajtó berlini képvi­
selőit. Még nagyobb jelentősége 
van annak, hogy a némel köz­
leményt minden semleges állam­
im keljuttatták, az Egyesült Ál­
lamok azonban nem kapta meg. 
Ezzel az a német vélemény jut I 
kifejezésre, hogv Amerika már | 
nem semleges állam. 1

A német-amerikai viszony
ilyen alakulására — mint azt 
német hivatalos helyen hangsú­
lyozzák — egyedül Roosevelt 
következetes propagandája adott 
okol. Az elnök már régóta azon 
van, hogy az amerikai népet 
megérlelje a beavatkozásra és 
szándékosan leremt olyan hely­
zetekét, amelyekből casus belli t 
kényszeríthet ki. Azonban min 
(len eddigi mesterkedésére fény 
derült és sok esetben saját szak­
köreinek, sőt minisztereinek 
megállapításaival kerüli szem­
be. A némel sajtó Roosevoll ál'i 
lúsaival kapcsolatban, amelyek 
szerint némel részről lelték vol­
na meg az első lövést, rámulat 
Knox amerikai tengerészeii mi­
niszter nyilatkozatára, amely­
ben a miniszler kijelenti, hogy 
a Green támadta meg vizibom- 
bikkal a német lengeralaltjá- 
ról és az csak ezután lőtte ki 
lorpedóit. A legújabb némel 
amerikai hajóharcról még nem 
állanak rendelkezésre hivatalos 
forrásból eredő jelentések Né­
niéi részről a Reuben James 
amerikai hajó megtorpedózásá­
ról kijelentették, hogy ha va­
laki éjnek idején a vasuli síne­
ken sélál, nem szabad csodál­
koznia, ha a gyorsvonat elgá­
zolja. Az újabb incidens miatt 
egyébként az elszigelelődéspárti 
szenátorok hevesen támadják 
Hoosevellet és saját személyé­
ben leszik felelőssé minden 
amerikai állampolgár életének

elvesztéséért. Wheeler szenátor 
szerinl az amerikai és brit ve­
zérkari lisztek már megállapí­
tották az Egyesült Miauink had­
balépésének időpontját. Ebirk 
azt követeli, hogy ha az állam 
jóléte és biztonsága a beavatko­
zási követeli, akkor Roosevelt 
kérje a kongresszustól a had­
üzenetet.

Törökország helyzete
a Kaukázus felé közeledő had­
műveletek miatt egvre jelentő­
sebbé válik. Erre való tekintet­
tel igen nagy érdeklődést váltott 
ki Izmet Inonü köztársasági el­
nök beszéde, amelyet a török 
nemzetgyűlés uj időszakának 
megnyitásán mondott A beszéd 
igen jellemző mozzanata a meg­
változóit török külpolitikának, 
amely eltolódást mulat Német­
ország irányába. 'Törökország 
nem csukja be a szeméi és fi­
gyelemmel kiséri az általános 
világpolitikai helyzet alakulását 
Számot vet azokkal a tényezők­
kel, amelyekkel ma minden jó ­
zan kül|M)litikának számolnia 
kell. Nem maradtak hatás nél­
kül a tCrök közvéleményre a 
közvetlen határain történtek, 
mint ahogy a Szovjetunió há­
borújában is érdekelve érzi ma­
gát. Mindez kitűnik az elhang­
zott beszédből. Egy másik igen 
nagyjelentőségű vonása is van 
Inonii megnyilatkozásának. Tö­
rökország inindenképen kívül 
akar maradni a háborún, a bé­
ke oázisa akar továbbra is ma­
radni és az elnök szavai sze­
rint örülne annak, ha poliliká- 
ja egy napon az általános béke 
kiindulópontjává lehetne. Kü­
lönösen e béke-akaratnak a 
kihangsulyozása emelkedik ki a 
török államelnök beszédéből, a

mely általánosságban igen jó 
benyozást keltett a nagyhatal­
mak fővárosaiban. Igen érde­
kesnek találják itt azt a körül­
ményt is, hogy míg egy évvel 
ezelőtt Inonü a Görögországhoz 
és a Szovjetunióhoz fűződő szí­
vélyes jóviszonyl hangoztatta, 
most meg sem említette ezeket 
az államokat Egyébként istain- 
buli politikai körökben Mrek je­
lentek meg Saydam miniszter­
elnök lemondásáról. Saydam 
kötötte meg annak idején az 
angol török szerződési és most 
mar nem tartják alkalmasnak 
arra, hogy a változott külpoliti­
kai helyzetben megoldhassa Tö­
rökország problémáit.

Japán állásfoglalása
felé mos! feszült figyelemmel 
fordul a világ, meri a ném et- 
amerikai feszültség rendkívül 
időszerűvé leheli a háromhatal­
mi szerződés Japánra vonatko­
zó záradékának életbelépését. 
Tokió egyelőre nem foglalt ál­
lást a német amerikai vitában. 
A japán hivatalos köröket válto­
zatlanul a japán—amerikai fe­
szültség érdekli elsősorban, 
amely a végleges kifejlődéshez 
közeledik. Ezzel van összefüg­
gésben a japán parlament ösz- 
szehivás i is. A Döméi Iroda >ze 
rint a csendesoceáni helyzet ki. 
éleződött és ennek egyedüli oka 
Amerika Japán elleni bekerítő 
politikájában van. Eles hangok 
hallatszanak az olajkérdés kö­
rül is Hangoztatják Tokióban, 
hogy ha Japán nem tudja szük­
ségletét az Egyesült Államokból 
vagy Holland indiából megsze­
rezni, kénytelen lesz drasztikus 
eszközökhöz folyamodni. A ja­
pán vezérkar megcáfolta azt a 
hirt, hogy japán csapatok be­
vonultak Thaiföldre.

Vitéz gróf Teleki Béla főispán 
látogatása Kotorban

Velki ispán gróf Teleki Béla le pohodil 
Kotoribu (Kotor)

V a s á r n a p  d é lu tá n  ö rö m m e l é s  s z e ­
re tette ; v á r ta  K o t o r  la k o s s á # *  Z a ' » 
v á r m e g y e  fő is p á n já n a k  lá to g a t á s á t .

A z  á i o m á s o n  ( iz o in a  A u la  k ö z sé g i  
f ő je g y z ő  é s  K u r já n  G y ö rg v  k ö z sé g i  
b í r ó  fo g a d tá k  v itéz  g r ó f  T c 'e k i  B é 'a  

fő is p á n t ,  ak i v itéz d r  H e r t e e n d v  Hé о 
a p e r la k i  j á r á s  tő szó  lg » b i  ra já n a k  k ís é ­
re téb en  é rk ez e it  m e g  A  k ö z ség i b ír ó  

n é h á n y  s z ó v a l  ü d v ö z ö lte  a  ke h e s  

v e n d é g e k e i A  fő is p á n  e/ .u lán  m eg -  
Ick in '.e lte  a  k ö z sé g h á z a  h iv e .!a ló s  h e ly i ­
sé g e it  és  m e g h a llg a t t a  az  e  >1 j á r  ó s á g  

je le n té sé t  A h e t i é  a k é re lm ek e t, h o g y  

m ie lő b b  s e g i l l e s s e n  e/en  a z  é rd e m e s  

n ép en .
M a jd  r ö v id  b e s zé d e t  in tézc  t a k ö z ­

s é g h á z a  e lő tt  e g y  b e g y  í r t  nagy tö m e g ­
hez. Hangsúlyozta, h o g y  a magyar 
h a z a  s z e re le k *  és g o n d o s k o d á s a  f o g ja  

f e lk a r o 'n i  K o to r  sz e g é n y  n é p é t  M e g -  
u id it ta t ju  a s z o c iá lis  m u n k á l  és

a szegény gyermekek ré­
szére a  legsürgősebben ci­

pőt utal ki
h o g y  is k o lá b a  tu d ja n a k  já r n i  Z a la  

v á r m e g y e  m e le g  s / e .e le t M  ö le l i  m a g ú ­
h o z  a m u r a  köz iek et, m o n d o t ta  a  f ő ­
is p á n , ak ik  e z e r  é v ig  id e  tartoztak. 
G o n d o s k o d ik  * m a g y a r  h a z a  a r ró l,

h o g y  m e g t is z t ít s »  ezt a  v id ék e t is  a  

f e l fo r g a tó k t ó l  é s  b u jto ga tó ik tó l
T ö b b s z ö r  sz ak íto t ta  m e g  le 'k e s  é l ­

je n z é s  a  fő is p á n  b e s zé d é t . K o to r  n é p e  

é re z te , h o g y  a  m a g y a r  h a z a  é d c s -  

le s lv é r k é n t  fo g a d ta  őket é s  it  m in d e n  
d o lg o s ,  n e m z e t im  m u r a k ö z !  m e g t a lá l j a  

m e g é lh e té s é t  é s  v a g y o n a  b iz to n s á g á t ,  
m e ly e t m a  K u ró p u  igen  s o k  o r s z á g á ­
b a n  v e s z é ly  fen ye ge t.

A  fő is p á n  m eg tek in te tte  a z  á l la m i  

e le m i n é p is k o lá t  és B a  ig á o s  J ó z s e f  
p lé b á n o s h o z  h a  j lá to tt , a h o l  u z s o n á n  
vett ré sz t

A z  á l/ o m á s ra  m en e t m e g lá t o g a t t a  a  

k ö zsé g i b ir ó  kis h á z a c s k á já t ,  s z in te  

je lk é p ü l  a n n ak , h o g y  e z  a  lá to g a t á s  

az  e g é sz  k ö z sé gn ek  s z ó l é s  a  k é r g e s -  
k ezű  k ö z sé g i b í r ó v a l  tö rtén t k é z fo g á s .  
sa| (i,v. e g é sz  k ö z sé g  k e zé t m e g f o g '«  
és m e g m u ta t ta  e n n e k  a  n é p n e k  a z  

u ta t, i r á n y t  é> r e m é n y t  n y ú jt o t t  l e l ­
k ű k b en  a  s z e b b ,  b o ld o g a b b  m a g y a r  

j ö v ő  ir á n t , a lvó i e z e r  é v ig  é l le k  (és 

m in d e n k o r  m e g ta lá ltá k  é p e m ig }  a b o l ­
d o g u lá s t ,  m in t a m a g y a r  te stv é re ik

V nedelu popoldan su kotoribski 
ludi £ veseljem i z lubavi docekal 
velkoga ispana Zalavarruegjije.

Na banhofu su Csorna Antal

prvi notarjus i Kurjan György ob- 
cinski birov docekali velkoga is- 
pana viteza grofa Teleki Belu, koji 
se dopelal s prelockim kotarskim 
poglavarom vitéz dr. Hertelendy 
Ferencem. Obcinski birov je z 
nesternemi reci pozdravil öve 
drage goste. Velki ispán je pogle- 
ddl obcinsku hizu i kancelarije i 
onda je poslusal, kaj su mu po- 
glavari javili. Zel je prek inolbe, 
kaj bi se tomu vrednomu narodu 
cim predi moglo pomoci.

Pred obeinskom hízom se na- 
brdl narod pdk njim je velki ispán 
rekel pdr reci. Ndgldsil je, kaj bo 
lubav i briga magjarske domo- 
vine obkolila siromaskoga ко- 
toribskoga naroda. Haoila se bo 
socidlnd skrb i dd najfletnese bodo 
siromaska deed dobila solce, kaj 
bodo mogli v skolu hoditi. Zala- 
vdrmegjijd bo s toplom lubavi pre- 
grlila к sebi medjiinurce, koj su 
jezero let sem spadali. Bo se 
mdgjdrska domovina brigald i zato, 
kaj se bodo puntari s tih krajov 
otstranili. Govor velkoga ispana 
su visepot pretrgli s kricanjem él­
jen. Kotoribski narod je cutil, da 
да je magjarska domovina sprejela 
s bratskoin lubavi, i da bo tu saki 
delavec i domovini vérén medji- 
murec nasel svoje zivlenje ime- 
tek, koji je v cuda orsagi Europe 
v popibeli, bo mu siguren

Zatim je velki ispán pogledal 
drzavnu narodnu skolu i odpelal 
se к plebanosu Baligacs józsefu 
na jusinii.

Da se pelal nazaj na banhof, 
pohodlil je malu hiíicu obeinskoga 
birova v to ime, kaj to pohajanje 
vala za celu obcinu i stem kaj je 
prijel trdu roku obeinskoga birova, 
je dal roku celoj obeini i pokaial 
je tomu narodu pota i dal ufanje 
za lepiu i srecneiu buducnost v 
magjarskoj domovini, de su jecero 
let iiveli i navek ran tak naili svoju 
srecu, как i magjarska braca.
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Rendezték
a délvidéki közalkalma­

zottak fizetését
Vredlft bodo medjl- 

murskam Clnovnlkam 
plaCe

A Magyar Távirati Iroda je­
lenti :

A Budapesti Közlöny október 
26-i száma közű a kormánynak 
a visszafoglalt délvidéki terüle­
teken közszolgálati állások és 
alkalmazások szervezése és be. 
töltése tárgyában kiadott rende­
letét A kormányrendelet a kine­
vezésekre és az előző szolgála­
tok beszámitására ugyanazokat 
a rendelkezéseket tartalmazza, 
mint a korábban visszacsatolt 
lerületekkel kapcsolatban an­
nakidején kiadott rendeletek A 
kinevezettek érdekében kimond­
ja a rendelet, hogy a kinevezés 
napjától függetlenül az állással 
járó magyar illetményeket az 
1911 évi szeptember első nap­
jától visszamenőleg megkapják 
mindazok, akik ebben az idő­
pontban már szolgáltak.

Magjarske sluibene novine stam- 
paju naredbu madjirske vlade 
glede óinovnikov, koji su postav- 
leni v oslobodjenim juznim krajim.

Óva naredba <?isto tak govori, 
как i one prvese, kője su predi 
vun dali za prvese oslobodjene 
kraje.

Po toj naredbi si éinovniki, 
koji su 1. septembra bili v Me- 
djim urju v slazbi, bodo dobili 
se svoje place nazaj do toga 
dneva.

A Muraközi Magyar Köz­
művelődési Egyesület 

alakuló bizottságának 
ülése

Ses! Ja odbora za stvorenje 
Medjimurskog Magjar- 

skog Prosvetnog DruStva
O k t ó b e r  2 8 -án  a  M u ra k ö z i  M a g y a r  

K ö z m ű v e lő d é s i  K g y e s ü le l  a la k u ló  b i ­
z o t ts á g a  ta rto tt  ülést), m e ly e n  d r  K ó -  

n y i M á r i a  n ő v é r ,  Z » l a  v á r m e g y e  s z ó -  

c iá ljs  g o n J o z i jA  ism e r te t te  ss f-p  e l ő ­

a d á s  k e re t é b e n  a z  O rszágo -s  .>*ép . és  

C s a lá d v é d e ’m í A la p  sze rv e ze té t  é s  

m u n k á já t  A z  e lő a d á s t  e g y b e g y ü U  

b iz o t t s á g  it a g o k  n "»gy  f ig y e  «m im e  l ia ' l -  

g a t tákOktobra 28-ga je bila sesija za stvorenje Medjimurskog Magjars- kog Prosvetnog Drustva, na kojoj je sestra dr. Kónyi Mária v lépőm predavanju tolmacila organizaciju i delo Orsackog Fonda za Obranu Naroda i Familije, kője su odbor- niki jako pailivo poslusali.
— Protestáns istentisztelet 
Csáktornyán.

November hó 9-én d. u. 4 óra­
kor evangélikus istentisztelet lesz 
Csáktornyán az elemi iskola ta­
nácstermében. Kérem az evangé­
likus és református Testvéreket 
az Istentiszteleten minél nagyobb 
számban való részvételre.

Evangélikus lelkész 
Alsölendva.

A Ház bizottságai 
befelezték az o) költség- 

vetés tárgyalását
Orsacke komiSije su 

zvrdlli respravu stros- 
kovnika

A képviselőház pénzügyi, köz- 
gazdasági és közlekedésügyi bizott- 
zágai kedden a kereskedelmi és 
közlekedésügyi minisztérium költ­
ségvetését, majd az iparügyi mi­
nisztérium költségelőirányzatát tár­
gyalták. Szerdán a külügyi tárca, 
a miniszterelnökség, a közellátási 
miniszter és a kisebb tárcák költség- 
vetését tárgyalták. Valószinü, hogy 
csütörtökön a pénzügyi tárca költ­
ségeinek letárgyalásával a bizott­
ságok be is fejezik tárgyalásaikat.

Financijska, gospodarska i pro- 
metna komiSija orsacke hize su v 
tvok zvrSile respravu za stroskov- 
nike ministrov za trgovinu, pro- 
met i obrtne stvari. V sredu su 
respravlali stroskovnike ministra 
vunjskih poslov, predsednika i mi­
nistra za narodnu skrb i stroske 
inenjsih ministerstva. Zgledi, kaj 
bodo v cetrtek s stroskovnikom 
Hnancministra zvrsili svoje posle.

Kegyelettel adózott 
az ország a hősöknek
Orsag je dal poStuvanje 

junakam
A budapesti H ő sök  temetőjében 

kegyeletes ünnepség kereteben 
emlékezett meg az ország vezető­
sége a hazáért hősi halált honvé­
dekről. Megjelent a Korm ányzó 
képviseletében vitéz Jány Gusztáv 
vezérezredes. Ott voltak a felső- 
ház, a képviselőház, a kormány, 
a honvédség, a különféle testüle­
tek és intézmények kiküldöttei.

Na junaökom grobju v Buda- 
peétu se viada z lopom paradom 
zmislila za ntée honvédé, koji su 
za domovinu smrt podnesli. V íme 
G ospona Guvernera je doéai vi-

A Budapesti Közlöny közli i 
a ni. kir. minisztériumnak 7550 ! 
1911. M. E. sz. rendeletéi, mely 
a visszafoglalt délvidéki terü­
leten a jogegvségesités céljából 
a magyar magánjognak a sze­
mélyi és családi jogra vonat­
kozó egyes rendelkezéseit lépteti 
hatályba A rendelet rendelkezé­
sei értelmében az 1941 évi no­
vember hó 1 napjától a délvi­
déki területen is a 24 életév el­
érésével lehet a nagykorúságot 

kivéve a kifejezett vagy hall­
gatólagos nagy kórus: tús eseteit 

elérni Azok azonban, akik a 
délvidéki területen nagykorúsá­
gukat már a rendelet hatálybn- 
léjjését megelőzően elérték, to­
vábbra is nagykorúak marad­
nak. I

soki general Jany Gustav, bili su 
tam poslaniki V isoke  i orsaőke 
hiie, vlade, honvedstva i sih 
druátva.

A  Miagyar É le i  
V á r i j á n a k  
k e g y e le te

PoStuvanje Stranjke 
Magjarskog 2ivota

A MÉP Mindszentek napján 
megkoszorúzta Kossuth Lajos, 
vitéz Gömbös Gyula, g ró f Teleki 
Pál elhunyt, nagy magyar m i­
niszterelnökök és Csáky István 
gró f fiatalon elhunyt külügy- 
ministerünк sírját.

Na Sesvete je Stranjka Magjar- 
skog Zi vöt a dela venec na grobe 
Kossuth Lajosa, viteza Gömbös 
Gyule, grofa Teleki Pavla, po- 
kojnoga velkoga ministra pred­
sednika i grofa Csáky Istvand, po- 
kojnoga mladoga ministra vuíjskih 
poslov.

Kormányzónk 
fogadta a kárpát­
aljai főtanácsadót

Guverner je prijel na 
audenciji glavnoga savet- 

nika Podkarpatske
A Kormányzó Ur Őföméltósága 

félórás kihallgatáson fogadta 
llniczky Sándor, kárpátaljai fő­
tanácsadót, aki a kárpátaljai köz­
állapotokról tett Őfőmélíóságának 
jelentést. Utána Uray István titkos 
tanácsos, kabinetirodái főnöknél 
tett a főtanácsadó félórás láto­
gatást.

Preuzviáeni G o spon  Guverner 
je erez pol vure prijel na auden­
ciji llniczky Sandora, glavnoga 
savetnika Podkarpatske, koji ja 
zvestil Njegvoj Preuzvi&enosti как 
stojiju stvari v Podkarpatskoj. 
Zatem je glavni savetnik pohodil 
Uray Istvana sefa kabinetske kan- 
celarije.

I A rendelet értelmében halály- 
! balépnek a magyar házassági 

jog szabályai is. Eszerint a jö ­
vőben azokon a területeken is, 
ahol az osztrák, illetőleg a hor- 
vát jog volt hatályban t mura­
közi és muramelléki területek)

érvényes házasságot csak 
állami anyakönyvvezető 
előtt vagy a magyar há­
zassági jog értelmében 
erre jogosított polgári 
tisztviselő előtt lehet kötni.
A rendelet érvényesnek isme 

ri el a visszacsatolást megelő­
zően kötött házasságokat, ha az 
a hatályban volt jog szerint ér 
vényes házasság.

A rendeletlel a törvényesités- 
rt és az örökbtfogadásra vonat-

kozó magyar jogszabályok is 
hatályba lépnek.

Sluzbene Novine starnpaju na- 
redbu broj 7550 1941. M. E. rnagj. 
kr. ministeriuma, po kojoj na 
povrnjenorn juznoin kraju nazaj 
stopiju v fivot nekoji magjarski 
zakoni privatnog prava iá per- 
sone i familije. Po toj naredbi, od 
1941. leta, novembra l.-ga v juÉ- 
nim krajim isto se punoletnost 
dobi t napunjenim 24. letorn, 
zvun ako se nekornu punoletnost 
prizna, ali oni, koji so postali v 
juínom kraju punoletni predi, как 
je naredba stopila v éivot ostaneju 
i dale punoletni.

Po toj naredbi stopi v zivot i 
magjarsko zenidbeno pravo. Po 
tóm sa buduce i v onim krajim, 
de je valalo austrijsko ili horvatsko 
pravo (Medjimurje i Prekmurje), 

je moéi pravovalanu 2e- 
nidbu sklopiti samo pred 
drifcavnim vodltelem ma- 
tice, ill pred drugim civil- 
nim öinovnikom, koji je 
po magjarskom íenidbe- 
nom pravu na to ovlaséen.
Naredba priznaje, da valaju one 

zenidbe od predi, как se Medji- 
murje povrnulo, ci su bile po 
vrednom zakonu skloplene-

Stom naredbom stopiju v Éivot 
i magjarski zakoni za pozakonjenje 
i posvojenje.

Talpbör a piaci csizma­
diáknak és cipészeknek
Ctómari i sostari bodo 

dobili podplate
A vásározó csizmadiák és ci­

pészek az utóbbi időben nem 
jutottak talpbőrhöz. Ezért az 
iparügyi miniszter úgy rendel­
kezett, hogy az ország területén 
vásári, piaci árusítás folyta­
tására jogosult csizmadiák és 
cipészek részére 50.000 ki­
ló talpbőrt utaljanak ki. A talp- 
börl a csizmadiák és cipészek 
között az alispán osztja ki. Ez­
zel elősegítik a mezőgazdasági 
lakosság lábbeli-ellátását.

CiÉmari i sostari, koji hodiju na 
sejem, v radnje vreme ne su do­
bili podplate. S toga je obrtni mi­
nister odredil, kaj se ciímaram i 
sostaram, koji v orsagu detain ta 
seme, rezdeli tridesti je*er kil pot- 
platov. Viceispan bo te podplate 
reidelil med cilmare i soStare. 
Stem bodo pomogli, kaj bodo 
selski ludi dosli do obuteli.

A magyar magánjog személyi 
és családi rendelkezései lépnek életbe 

a visszacsatolt Muraközben
V povrnjenorn Medjimurju stopiju nazaj zakoni 

magjarskog privatnog prava za persone i familije



Zrínyi szelleme fellobbant,
élni és világítani fog Muraközben

Z r in y ie v  düh  se vuzga l, íiv e l i  b o  v
Csáktornyán megalakult a R e n d  Zrínyi

nak sxervexete  —  Kegyeletes ünnepség a Zrínyi-em lék­
műnél és a sszentilonai kápolnánál
V Cakóvcu je  stvorena domaéa organizacija Zrinyi-ove grupe
reds — Lepa paradepre Zrínyiovim  spomeniku i  v kapeli pre Sveti Jeleni

Országos jelentőségű ese­
mény színhelye volt a két ün­
nepnapon Csáktornya. A Vité­
zi Kend Zrínyi Csoportja ben 
sőségeí», díszes ünnepségek ke­
retében rótta le kegyeletét vi­
lágító. halhatatlan-szellemű esz­
ményképe, gróf Zrínyi Miklós 
iránt.

A Vitézi Rendel Magyaro* 
szág kormányzója alapította, 
hogy a kialakuló szebb magyar 
élet magjává, első harcosaivá 
szólítsa, tegye mindazokat a fér­
fiakat, akik a világháborúban és 
az azt követő forradalomban 
hősöknek, vitézeknek, igazi ön­

delkező testület vállalkozhatott, 
mint a Vitézi Rend

Öve dva. svetke je bila taksa 
parada v Cakovcu, koja ima zna- 
cenje za celi orsag. Zrinyi-ova 
grupa Vitezkog reda je v velkoj i 
lepoj paradi dala postuvanje na- 
semu velkomu vitezu grofu Zrínyi 
Miklosu ciji düh nam bo zanavek 
svetil.

Vitezkoga Reda je stvoril Gu- 
verner Magjarske zato, kaj bodo 
oni ludi, koji su se za vreme svet- 
skoga tabor a i potli v revolu- 
ciji pokazali da su junaki, v i­
tézi i koji su sarui sebe áld uráli, 
i bili koreni i prvi bőrei lepleya 
magjarskoga íivlenja. Zrinyi-eva 
grupa je jeden del toga najlepsega 
i najplemenitesega reda koji je 
zel na sebe onu velku i jaku za- 
dacu za obranu naroda, da bo 
vekovecni i veliki karakter, 
njegyu prezsmrtnu jakost pre- 
sadil v du'su denesnjega ma­
gjarskoga iivlenja, da bo rav- 
nala i stvorila takse prave ludi, 
puné karaktéra i jake magjare v 
kojimi bo zivela i ravnala Zrinyi- 
eva pozrtvovna magjarska rodo- 
lubnost i delavnost. Так velko delo 
je moglo na sebe zeti samo takse 
drultvo, kője ima tak velku mo- 
ralnu jakost. как je Vitezki Red.

Megalakult a Zrinyi-csoport

illesztette az általános, nagy 
nemzet i felemelkedésbe.

Nagy Károly polgári iskolai 
igazgató a helybeliek nevében 
beszélt ,megköszönte a központ 
különleges figyelmét, majd pár­
huzamot vont Csáktornya és u 
Zrínyiek között.

Mikk Károly igazgató-tanitó 
felszólalására elhatározták, 
hogy Zrínyi életéröl kétnyelvű 
könyvecskét szerkesztenek és 
bocsátanak a muraköziek ren 
delkezésére.

Az ünnepi ülést a m kir 
honvédelmi minisztérium regős 
csoportján ,к kedves, szép dalai 
és rigmusai fejezték be.

Do stvorenja Zrinyi-ove grupe 
doslo je v subotu na vecer v veliki 
sáli varaskih hiz, de su poleg bili si 
vrsti ludi varasa, mali i velki. Do­
lli su generalmajor vitéz Horváth 
Ferenc, nas rodjeni medjimurec, 
onda puknvnik vitéz Székely János, 
kapitan vitezke stolice Zalavar- 
megjije i cakovski oficiri, vodil 
njih je Kaltróy Antat podpukovnik. 
Predsednicko mesto zavzel je ge­
neralmajor vitéz Horváth Ferenc.

Najpredi su zmolili Zrinyi-ovu 
molitvu, zatem pák je potpukovnik 
vitéz Robogány Ede pripovedal
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Ünnepség az
Parada pre

velikost duha i karaktéra Zrinyi-a, 
koji i denes dela. Postavil да je 
za peldu za nas i se magjare sih 
dóba.

Zatem je potpukovnik vite* Ró­
zsás József, voditel Zrinyi-ove 
grupe rezlozil cil i organizaciju te 
grupe. Pripovedal je vainost tih 
misli i postavil je osobito dve 
duznosti pred slusatelje, kője su 
najvaznele: a to je  poverlivost 
i  alduvanje.

Rekel je med drugimi recmi: 
Ne pojedini ludi, nego alduvanje 
stvara narode.

Saki je tullki rés naroda, 
kulko alduje za njega.

Zrinyi je to napisal v svojoj vel­
koj junackoj pesmi za svojega pra- 
deda, ali se i sam alauval za 
narod.

Так se je stvorilo óva velka 
Zrinyi-ova grupa, prva v krajini, 
a za voditela su zaprosili potpu- 
kovnika Kaltroy Antala, koji je to 
nase sei.

Generalstabni major Kozar Ele­
mé-1 je govoril za buduce plane i 
posle Zrinyi-ove grupe. Postavil 
joj je mesto v odgajanju drustva i 
za onu velku zadacu, da se narod 
podigne.

Direktor purgarske Ikole Nagy 
Károly je govoril v ime domacih, 
zafalil se, kaj su v sredini nam 
tulko paznje posvetili i onda je 
prespodobil Cakovca i Zrinyi-a. 
Na predlog direktora narodne 
skole Mik Károlya su zrekli, da bo­
do Zrinyi-ovo zivlenje napisali v 
knizici na dva jezike i narodu rei- 
delili.

Na zadnje su povevaci m. kr. 
honvedskoga minisztériuma pope- 
vali i igrali lepe narodne pesme.

emlékműnél
spomeniku

A Csáktornyái Zrinyi Csoport 
megalakítására szombaton este 
a városháza tanácstermében ke­
rült sor a város társadalmának 
minden rendű és rangú képvi­
selője jelenlétében. Vitéz H or­
váth Ferenc vezérőrnagy', Mu­
raköz szülötte, vitéz Székely Já­
nos ezredes, zalavármegyei vité­
zi székkapitány, Kaltróy Antal 
alezredes vezetésével a helyőr­
ség tisztikara is jelen volt. Az 
elnöki tisztet vitéz Horváth Fe­
renc vezérőrnagy’ töltötte be.

A Zrínyi-fohász elmondásé 
után vitéz Robogány Ede alez­
redes mutatott rá Zrinyi széllé 
nii nagyságára, jellemének ma 
is ható erejére. Példaképül ál­
lította Zrínyit minden kor ma­
gyarja elé.

Vitéz Rózsás József alezredes, 
a Zrinyi Csoport vezetője, is­
mertette ezután a Csoport cél­
ját és szervezetét. Kifejtette az 
eszmény jelentőségét ,s különö­
sen két eseményt állított a hall­
gatóság elé, mint amelyek ina 
legelsőrendübb fontosságúak : a 
megbízhatóságot és az áldozat- 
készséget.

— Nem az egyes emberek, 
hanem az áldozat teszi a nem­
zetet — mondotta többek között

Mindenki anyira része a
nemzetnek, amenyi áldo­

zatot hoz érte.

Zrinyi ,mint azt hőskölteményé- 
ben dédapjára vonatkoztatva 
megírta, maga is áldozat volk 
nemzetéért.

Az ilyen arányokban elsőnek 
megalakult vidéki Zrinyi Cso­
port vezetőjéül Kaltróy Antal 
alezredest, a Csáktornyái hely­
őrség parancsnoka tkér' к fel, 
aki a megbízatást elfogadta.

Kozár Flemér vezérkari őr­
nagy a Zrinyi Csoport jövő ter­
veiről ,munkájáról adott tájé­
koztatót. Megjelölte helyét a 
társadalom nevelésében és bele

Vasárnap reggel misével foly­
tatódott az ünnepségek soroza­
ta. T íz órakor pedig a Zrinyi 
emlékműnél sorakozott fel a 
közönség. Kivonult a honvéd- 
helyőrség diszszázada, kivonul 
lak az iskolák és otl voltak az 
egуesц 1 eteк küldöttségei, 

j A regős-csoport tárogató szá­
ma után vitéz Horváth Ferenc 
vezérőrnagy mondott ünnepi 
beszédet az emlékmű talapzatá­
ról. Melegen köszöntötte földi­
jeit, majd ismertette a Vitézi 
Rendet és a Zrinyi Csoportot.

Mura közi Testvéreim ! — 
mondotta beszéde során — me­
rítsünk Zrinyi nemes lelkűidé­
ből, életéből és tetteiből, de

kursaneci tragikumából is olyan 
hazaszeretetei és katonai eré­
nyeket, hogy’ li is, kedves föl 
dijeim, ezen szent eszmék szol­
gálatát tűzzétek ki életetek cél­
jául. Adja a jó Isten, hogy mi 
nél többen, úgy is mint a Vitézi 
Rend vitézei, és mint a Zrinyi 
Csoport lelkes Ilivel és munka­
társai Zrinyi katonáinak igazi 
és méltó utódaiként szolgáljá­
tok a hazát.

M ii Károly igazgató-tanitó, a 
második szónok, ismertette Zri­
nyi élettörténetét és igazi Zrinyi 
tiszteletre, ezen keresztül okos 
és termékeny magyar életre 
buzdította Muraköz minden la­
kóját.

Ezután a koszorúk elhelyezé­
se következett. A Vitézi Kend 
és a Zrinyi Csoport koszorúját 
vitéz Rózsás József alezredes 
tette az emlékműre, Csáktornya 
nevében i>edig Pecsornik Oltó 
községi biró helyezte el a ko­
szorút.

V nedelu v jutro je parada dale 
illa f melóm, a ob deseti vuri su 
se ludi lilli pre spomeniku. Dolel 
jeden paradni eug domacih hon- 
vedov, dolle su se Ikole i si ver- 
niki.

Najpredi su popevaci igrali, a 
latem je generalmajor vitéz Hor­
váth Ferenc obdrial svoj paradni 
govor pod spomenikom. Lepő je 
pozdravll svoje domorodce i on­
da je rciloíil, kaj je Viteiki Red i 
kai je Zrinyi-ova grupa.

Moje Medjimurski Brati! Rekel

PÁKSICS
FIST •TISZTIT
FARBA • CISTI
Gyár: N a g y k a n iz sa

Csáktornyái gyűjtő: H orth y  M ik ló s -tó r  
(volt Kelemen Imre-féle helyiség)
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Krimu, idejű v propast. Fngleske 
novine piseju, da sovjetska sol- 
dacije niti ima dostí oficirov, niti 
pák ̂  taborskoga matriala. Fin*ka 
íeteöa soldacija napravila je velke 
pobede. Na Murmansk lelesnici 
vniStili su banhofe, streke, sol- 
dacke cuge i mcsta, de je sol­
dacija stala. Sovjetske taborske 
ladje su skorom se vniStene. Nem- 
kki taborski avioni su vtopili sedem 
englezke ladje. Taljani su opet c 
avioni bombardirali taborska le- 
tiica na Malti. V Ukrajini su nasi 
obranili do 80% letosnje tetve, 
a ima jói cuda lanjskoga trnja.

I Szerda — Sreda""|

A németek elfoglalták Feodo. 
zia feketetengeri kikötővárost. 
— A Krim-félszigelen folyik a 
megvert szovjet csapatok üldö­
zésé!" — Két eredménytelen ki­
törési kisérlet Leningrádból. — 
A Donec-menti iparvidék utol­
só szakaszát veszik birtokba a 
szövetségesek. — A magyar csa­
patok kiterjesztik arcvonalukal 
a Donee mentén. — Újabb né­
met támadás a tulai frontsza­
kaszon. — Elkeseredett hangú 
felhivás Moszkva védelmére. — 
Tizennégy angol kereskedelmi 
hajót sülyesztettek el a néme­
tek. — Amerika-ellenes tüntető 
felvonulások Japánban. — Re­
ménytelen a keleti tengeri szov­
jetflotta helyzete. — Kanadai 
gabonát szállítanak a Szovjet­
uniónak. — A németek Mo- 
zsajszknál áttörték a szovjet vé­
delmi állásokat és széles arc­
vonalon nyomulnak előre. — Az 
olaszok a Földközi tengeren el- 
sülyesztettek egy angol tenger­
alattjárót.

Nemei su savseli varasa Feo- 
dosia. na Crnom morju, de ladje 
stojiju. Na Krimu dale tiraju po- 
tuóene sovjetske trupe. Z Lenin- 
grada su bolseviki dvapot steli 
vun predreti, ali nesu mogli. Nase 
trupe su saviele sadnja mesta po­
leg Doneca, de su fabrike. Ma- 
gjarske trupe su presirile svoju 
frontu poleg Doneca. Pre varasu 
Tula su nemei napravili nőve vel­
ke napadaje. V Moskvi vlasti ve 
ved oitro pozivaju naroda na ob- 
ranu varasa. Nemei su vtopili sti- 
rinajst engleskih ladji. V japanu je 
bila velka demonstracija proti A- 
merike. Na Ishodnorn morju bol- 
sevicke ladje nemaju nikvo vufa- 
nje kaj bi se mogle obraniti. So- 
vjeti su vec tak dalko dosli kaj 
inoraju s Kanade zrnje voziti, kajti 
nemaju kruha. Pre varasu Mozajk 
su nemei predrli frontu i v sirokoj 
liniji idejű napre. Taljani su na 
Srednjem morju z vodenimi bom­
bami vtopili jednu englesku pod- 
mornicu.

U T F Á S IT Á S R A ,
PAR K O SÍTÁSR A!

Bignonia, Ptroslevelü bükk, Celtis, 
Corylúe colurna, piros virágú gesz­
tenye, Oingko-biloba, Gömbakác, 
Jegenyetölgy, Juglans nigra, Juha­
rok Acer neg. föl. var. Gömb- 
Juhar, Schwedleri >: Hárs, Nyír, 
Platán, Pr. pissardii, Triloba 
nagyon olcsón: akác, kőris, nyár, 
sztl. Fenyők, g y ü m ö lc s fá k  
nagy választékban.

Kolauch faiskola, Szeged

Szeretem a halk, lágy búcsiuását, 
amit elsír susogva, zizegve 
sziirkefelhös, bus szeme; az ég 
apró gyöngyöt, esőt permetezve.

Szeretem tompa, sápadt színeit, 
a fanyar zöldet, a méla sárgát, 
a letarolt föld feketeségét, 
őszirózsák fehér por cellánjit.

To je  bilo negda zdavnja. 
Onda su ludi jó i  v m ir и ziveli. 
a orsafike grunice su bile ot- 
prte.

Drugi mesec, как sem hodil 
po Ameriki, van sem bil v Chi- 
kago. OdiSel sem v jednu velku 
krömu na Forthy-Street,, kajti 
sem cul, kaj tam imaju dobru 
magjarsku kuhnju. Madjarsku 
kuhnju i  stranjski radi poha- 
jaju, kaj pák stopram ja, koji 
nemrem tro iiti yanke-ove (ame- 
rikanske) hrane.

Krcma je  bila puna, kajti ra- 
no bilo vreme za obed, pák sam 
tak dobil rnesto pre jenom pu­
nom stolu. Tri cloveki, dobra 
obleceni, su sedeli pre stolu г 
na lepi nácin su m i dali mesto. 
Med sobom su se rezgovarali, 
a ja  sam poslusal njihovo po- 
litiöko rezlaganje. Cekali smo 
kelnera. Reci su se menjale i 
tak sem zazvedil, kaj si tr i de- 
laju, v blizini, v jedni velki 
fabriki mesa.

Vcekali smo se kelnera i  do- 
nesel je  juhe. Mam za tem, m i je  
srce na velkom tuklo, i na flet- 
nőm ne sem znal, de sem je.

Jeden od n jih  je  magjarski 
rekel kelneru: „ Jozek doneste 
filano telje, nap si ovi ludi koli 
nas vusta lizeju.“

Keiner se sm ejal: „bőm done- 
sel Pista bácsi.“

Ne sem mogel m irno sedeti 
na svojem mestu.

Reci su zmene skocile: „ Od- 
prostite m i gospon, odkoá vi 
tnate m agjarski:

OH su se mu zasvetile, pák 
mi je  roku dal 

„Gospon, ja  sem mag jar. Me- 
djimurec. V Strahonincu sem v 
magjarsku ékolu hodil. Potli 
okupacije sem doéel vun.“

Redi su samo zvirate znjega i 
za kratko vreme sem se znal,

NAGYJAINK
Pázmány Péter

A legnagyobb magyar főpap 
a reformáció legkiválóbb és leg­
eredményesebb ellenfele, Páz­
mány Péter, az esztergomi bi- 
boros-érsek 1560. október 4-én 
született Nagyváradon régi ne­
mesi családból. Bár szülei a 
református vallási hitték, a kis 
Pázmány mostohaanyjának be­
folyására áttért a katolikus hit­
re. Tanulmányait a kolozsvári 
jezsuitáknál végezte Itt határoz 
ta el, hogy ő is jezsuita lesz. A 
próbaidőt Krakkóban. Becsben 
töltötte, majd tanulmányainak 
befejezésére Rómába küldték. 
Ez az idő hagyta a legmélyebb 
nyomokat Pázmány lelkében és 
itt ébredi élethivatásának tuda­
tára. Felszentelése után Grncbn 
küldik tanárnak, majd hazatér 
Magyarországba a vágsellvei

Ősz
Szeretem a tomboló zenéjét, 
sikolyát az elszánt, vad szélvésznek 
s az elfáradt, hörgő sóhaját 
zord éjszakák kisértetének.

De legjobban a lelkét szeretem, 
ezt a tépett, halványszürke selymet, 
melyen majd a könnyek hóvá fagynak 
és mindent, mindent betemetnek.

Tu sem se najpredi spoznal z 
Medjimurjern, za kője je  moj 
növi p rija tel govoril s taksom 
lubavi, как da bi za svoju ma­
ter pripovedal.

Med rezgovorom sem да p ita l: 
„Pak ci vám je  materin ski jezik 
medjimurski, zakaj onda govo- 
rite magjarski ?“

Cudno me pogledal, pák mu 
je  bilo skorom zal za öve reH.

„Moj dragi gospon, mi me- 
djim urci smo ran taksi magjari, 
как i éteri gud drugi stanovnik 
magjarske domovine. Magjarski 
jezik nam je  van tak dragi, как 
i  nas materinski jezik. Vi si 
nemrete premisliti, kakse nam 
je  to veselje, tu v stranjskom 
mestu kaj nam znaci nala drá­
ga magjarsku rec. Ja sam p ro ­
sti clovek, tesko mi je  zgovoriti 
ono, kaj m i je  v sreu, a li navek 
drheem od veselja, da cujem 
magjarski govoriti i  zgrabim 
saku priliku, de morém ma­
gjarski govoriti. Tu smo reste- 
peni nesterni medjimurci, neg­
da se zidemo, da nam delo do- 
pustí, a li nigdar drugac ne go- 
vorimo, как magjarski. Dalko 
od naée domovine, v stranjskom 
svetu, taksa nam je  magja rska 
rec, как v cirkvi oltár, koji nam 
done se pred nas nase dómate 
zemle, senokose, drevje, nase 
rode i koji jezik nas skup drzi. 
Так je  lepő govoriti po nasem 

jeziku tu. v tem velkom kupu 
ludstva, koji nas ne razmeju, 
koji n iti neznaju, как smo mi 
jako povezani za naé dele ki or- 
sag pre к mórja. Samo mi zna- 
mo to i to je  nekaj tak lepoga, 
dobroga, cudnovatoga . . .

Так je  mene zvueil v Ameriki 
moj dragi novi priatel.

OH su mu bile suzne i ove 
svetle suze su me za navek zve- 
zale z Medjimurjern.

rendházba. Ekkor kezdi el ha- 
lalmas munkáját, amely a ma­
gyar protestantizmus legna­
gyobb ellenfelévé avatta. Meg­
írja az Isteni igazságra vezér­
lő kalauz cimü nagy müvét, 
amely igen nagy hatást váll ki 
egész Európában. A magyar tö- 
urnk Pázmány hatására tömege 
sen lérnek vissza a katolikus 
egyházba, köztük Zrínyi György 
is, akinek halála után kei fiát, 
Miklóst és Pétert. Pázmány ve­
szi gondozásába. Tőle nyerte 
Zrínyi Miklós a költő és tiad ve­
zér, hatalmas tudásának alap­
jait és mélységes Iliiéi Pá mány 
ekkor már esztergomi érsek és 
államférfim bölcseségét fontos 
küldetésekben használja lel a 
király. Újabb hatalmas hitvitá­
zó müveket ir. Becsben és Nagy­
szombatban papneveldét alapit, 
majd 1635-ben megalapítja a 
nagyszombati egyetemet, ame-

S z . B /a sch eh  B ö b y

Mag/arski jezik

F E K E TE  M AR G IT
köpeny-, 

női- és gyermekruha 
szalon

Salon za kapute 1 
oprave za 2ene i decu 

N A G Y K A N I Z S A
H u n yady -u tc tt  7. sxAm.

Ivei Mária Terézia azután Pest­
re helyezed ál. 1636-ban jele­
nik meg utolsó hatalmas mun­
kája. Prédikációi, amely a ma­
gyar szónoki nyelvezet alapjait 
teremti meg. Nagy alkotásokban 
gazdag éleiéi 1637-ben, március 
17-én fejezte be Pozsonyban. A 
pozsonyi káptalani templomban 
helyezték örök nyugalomra és 
máig is olt pihen a magyar kul- 
lura egyik legnagyobb munká­
sa, a legnagyobb magyar főpap.

Najveksi magjarski visoki pop, 
najveksi protivnik reforrnacije i 
poleg toga nöjvise je postigel Pai- 
mány Péter, kardinal nadbiskup v 
Esztergomu. Rodil se 1570 leta, 
oktobra 4-ga v Nagyváradu, od 
starinske plemenitaske familije. Na 
nagovor svoje maeuhe je mali 
Pázmány préséi na katolicku veru. 
Skole je zvrsil v Kolozsvaru, pre- 
jezuitam i tu si je preinisíil, kaj 
bu i on jezuit. Na probi je bil v 
Krakovu i Becu, a zatem su ga 
poslali v Rim, kaj bu tam navuke 
do kraja zvrsil. To vreme mu je 
najvise islo na dusu i tu si je pre- 
nasel, kaj mu je civotna duznost. 
Potli posvecenja su ga poslali v 
Gradec za profesora, a zatem je 
dosel nazaj v Magjarsku, v kloster 
у Vágsellye. Onda se hapil svo- 
jega velkoga posta, s kojim je po­
stal najveksi protivnik reforrnacije. 
Napisal je svoju velku knigu „ Pót 
к Boii p ra v ic i“ koja je po celoj 
Europi napravila velko gibanje i 
pô  kojoj je cuda magjarskih veti- 
kasov doslo nazaj v katoliéku veru, 
i sam Zrínyi György po cijoj, smrti 
je njegvu decu Miklósa i Petra, 
Pázmány zel pod svoju skrb. Od 
njega je velki pesnik i vojskovodja 
Zrínyi Miklós dobil fundamente 
svoje znanosti i globoku krscansku 
veru, Pázmány je v to vreme vec 
bil nadbiskup v Esztergomu i kralu 
je bil svojom velkom pametjom 
cudapot na sluzbu, ci je bilo tre- 
balo nekam iti. Napisal je рак 
nőve, velke verske knige. V Been 
i Nagyszombatu je stvoril crne 
skole, 1635. leta je stvoril v Nagy- 
szoinbatu visoku skolu (univerzu) 
koju je Maria Terézia potli pre- 
mestila v Budapest. Zadnja njegva 
kniga, „prodestva“, zisla je 1636 
leta. Ste knige se bilo moci vu- 
citi lepő prodekovati. Svoj, v dein 
i znanosti bogati zivot zvrsil je 
1637. leta márciusa 17.-ga, v Po- 
zsonyu. Deli su ga na vecni po- 
cinek v Pozsonyu v kaptolskoj 
cirkvi, de i denes pocivá jeden od 
najveksih delavcov magjarske kul- 
ture i najveksi magjarski visoki pop.

С I Д  П  fS Halatonberény csen-
_____________des, pormentes helyén
625 Ll-öles termő K.vümölcsössel és
szőlővel négyszobás, télen is lakható

V I L L A
C im :

Burgles Vilmos, Balatonberóny.
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Megnyílik Csáktornyán a tanítóképző
Preparandlja v Cakovcu se otprla

A m. kir. vallás- és kö&okl&lásügyi 
minisztérium gondoskodási folytán no- 
vemfcer végén megnyílik a Csáktornyái 
tanitóképezde.

A tanitóképezde tr.e,'foton't inaz.atója 
PoKsinszky Jenő már elfoglalta helyét 
és megkezdte a szervezés munkáját. 
Л legszükségesebb javítások és a’akitá. 
sok folyamatban vannik.

Itészietes tájékoztatót a lapunkban 
egvi lejüleg megje enö, a képezde igaz 
gatósága által kiadott hirdetmény 
nyújt.

M. kr. minister id veru i skole 
se pobrigal, kaj se bo do kraja 
novembra otprla preparandija v

Cakovcu.
Zemeju gori v I. raired puce i 

decke, koji su svrsili 4 gimnazije 
ili purgarske skole, ci su ne sta- 
resi od 18 let. I v visese rairede 
se moci dati capisali. I one ze- 
meju gór, koji su leni bodili v 
preparandiju. Diploma bo valala 
iá magjarske, medjimurske i boh- 
necke skole.

Stranjski decki moreju dobiti v 
preparandiji kostu i stana.

Siromaska deca dobiju pomoc.
Sto kaj treba znati, naj pita pre- 

direkciji preparandije.

Miniszteri elismerés Adorján Józsefnek
Ministarsko priznanje Adorján Józsefu

Ш л ек

a mafytyob üidékíol
\/esti z  magjarskih к rajо v 

Cstkeomlyó
megkezdték a tavalyi földiéngé-skoi 

megrongálódott ferences kegytemplom 
javítási munká atait. Az országos gyiij 
lés igen szép eredményt hozott és 
már csak 18 ezer pengő szükséges a 
munka leljes fedezéséhez

V Csiksomlyó su se hapili po- 
pravlati franciskansku cirkvu, koju 
je lani potres zrusil. Po orsagu su 
lepe peneie nabrali i samo jós 
48.000 pengő je potrebno, kaj se 
more cirkva do kraja igotoviti.
Szeged

több letartóztatás történt árdrágítás 
miatt Л város egész társadalma tá­
mogatja a hatóságok munkáját, bogy 
megtisztítsák a piacokat a háborús 
idők lelketlen vám szedőit öl

V Siegedu su vise ludi v rest- 
deli zbog toga, kaj su nabijali 
cene. Celi varas pomaze vlasti, 
kajbi jempot pijaca pocistili od 
ovih prezdusnih nabijacov.
Kassa

város közönsége nagy mozgalmai 
indított a cimkórság ellen Л Szérheny 
emlékbizottság körlevelet adott ki és 
hozzá kis kartonlapot mellékeit a kö­
vetkező szöveggel Vallom, amit 
Széchenyi vall A 'egszebh megszólítás
számomra ......... ur. Ki-ki a saját
foglalkozásának nevévé tölti ki a pm  
tűzött részt

v varasu su podidli gibanje 
proti sakojackih naslovov. Sze- 
chenyi-ovo drustvo je dalo onu 
cirkulare s kartom, de pise ’• Va- 
lujem, kaj je Széchenyi valuval. 
Za mene je najlepsi naslov gos- 
pon . . .  к tomu naj saki napise 
svojega posla kaj dela.
Csíkszereda

a visszatérés óta kétszeresére nőtt 
a gyermekáldás Mig líUO-bOn csak 
Г>8 születést jegyeztek az anyakönyvbe, 
ez év kilenc hónapjában máris 8‘J 
gyermek született.

Od da se te varos pvrnul, se 
jós jempot tulko dece rodi, 1940 
leta se rodilo samo 58 dece, a 
ovoga leta, erei 9 meseci se ro­
dilo 82 dece.
Marosvásárhely

a Keresztény Kereskedők Egyesülete 
elhatározta, hogy* karácsonyig minden 
héten egv dohány tálán napot tarl Az 
igv megtakarított dohányt karácsonyi 
ajándékul küldik harcoló honvédeiuk. 
nek. I

Krscanski trgovei su írekli, da 
do boíica saki tjeden jen den 
nabodo pusili. Dohana, kojega tak 
presparaju, bodo poslali honvedem 
na frontu iá boiieni dar. 
Mátészalka

a téli gazdasági iskolában n így kö­
zönség jelenlétében ifjú gazdát 
avatlak aranykalászos gazdává

V limski gospodarski skoli su 
41 mladi gaidi dobili ilatni kiás.
Szepsiszentgyörgy

az asszonyok, leányok hetenként 
néhányszor összejönnek éss szava átok 
énekszámok mellett ériw legit >t kötnek 
a lion védőknek

Zene i puce se saki tjeden par- 
pot zideju, popevaju i strikaju sol- 
datam stuclne.

n i i i l i ”

a kiadóhivatal

Mini már megír luk. Adorján 
József, a pestszenterzsébeti O. 
К. H. muraközi születésű ügy­
vezető elnöke 1000 IM adomá­
nyozott a Csáktornyái iskolák­
nak A ni. kir. Vali ás- és Köz­
oki atásügyi miniszter a nemes- 
lelkű adományért az alábbi kö­
szönő és elismerő rendeletét 
küldte Adorján József pest- 
szenterzséboti О. К H ügy ve 
zető elnök urnák :

A muraszombati Tanügy- 
igazgatási Kirendeltség vezetőjé­
nek jelentéséből örömmel értc- 
süllem arról, hogy Nagyságod, 
mint Muraköz szülöttje, a csák- 
lornyai állami polgári iskolának 
500 pengőt, az állami népiskolá­
nak 500 pengőt, a kereskedelmi 
középiskolának 200 jiengőt, ösz- 
szesen 1000 pengőt adományo­
zod abból a célból, hogy az em­
uiéit tanintézetek az adományo­
zott összegeken a szegény so rsu 
tanulók részére tankönyvekéi 
vásároljanak.

Nagyságodnak ezért a haza

A törpebirtokok gazdáinál kü­
lönösen nagy hiány van midi­
den télen takarmányban. Leg­
többször már december végén 
elfogy a termeli takarmány és 
ettől kezdve nagyon gyér lápiá, 
lékon él a jószág. Muraközben 
fokozod mértékben áll ez a 
megállapítás, mert az arányla- 
gosan nagy állatállományra ke­
vés takarmánytermelés esik 

Sok helyen nem mondunk 
újat. amikor felhívjuk a figyel­
mei a kukoricaszár kiváló la­
ka rmán v-értékére .de bizonyára 
alig akad gazda, aki helyesen 
tudja kezelni, illetve valóban 
alkalmassá tudja tenni a kuko­
ricaszárat. A legtöbb helyen 
meg egyenesen eltüzelik ezt az 
ériékes növényrészt

\ kifogyod takarmány! igen 
jól pótolja a kukoricaszár, ha 
megfelelő kezelést kap. Megál­
lapítható .Imgy 100 kilogra,,, 
kukoricaszárból 52 kg. a kóró 
és 18 kg. a levélzel. t z  utóbbi 
az értékesebb a takarmány

fins áldozatkészségéért és a ma­
gyar tanköteles ifjúság iránt ta­
núsított megértő támogatásúért 
elismerésemet és köszönetemel 
fejezem ki.

Budapest. 1941. évi október 
hó 21-én.

Как smo vec pisali, Adorján 
lóisef, rodjeni medjimurec, pred- 
sednik drustva О. К. H. je daru­
val 1000 P ia cakovske skole. Mi­
nister vere i skol se je i ovim 
Üstöm lafalil g. Adorján )óisefu:

»Od skolskog inspektora v Murski 
Soboti I veseljem sam laivedil, 
kaj ste Vi, kakti medjimurec, da- 
ruvali cakovskoj purgarskoj skoli 
500 pengő, dríavnoj narodnoj 
skoli 300 pengő i trgovackoj sred- 
njoj skoli 200 pengő, se skup 
1000 pengő za to, kaj bi iá te pe- 
neie te skole siromaskoj deci 
knjige kupile.

Za to. kaj ste tak domolubno 
I alduvali i stem magjarsku skolsku 
j decu tak lepő potpomagaü, se Vám 
I zdfalujem i priznajem Vase aldu- 
I vanje. Budapest, 1941. oktobra 21.

szempont jából, ezérl különös fi­
gyelemmel kell kezelnünk. A 
csövek letörése után azonnal le 
kell vágnunk a szárai, mert ek­
kor meg rajta vannak a levelek 
Ha várunk a levágással, a szél 
letöri a leveleket, a lábonma- 
radt szárat megtámadják a bak­
tériumok és a nedv elpárolgásá- 
vel eltűnik a szár cukortartal­
ma is. A friss szár ugyanis igen 
erősen lélegzik mig ha levág­
juk, ez a lélegzés megszűnik. 
A levágáshoz legjobb valami ka- 
paforniáju éles szerszám, amely- 
lyel közvei lenül a föld felett 
vágjuk le a szárai Csonkokat 
nem szabad a földben hagyni, 
mert ezekbe befészkeli magái 
a moly és a jövő évi termést 
pusztítja.

A vágás lehetőleg reggel tör­
ténjék, vagy az esti órákban, 
mert ekkor a levelek kevésbé 
töredeznek Kisgazdáknál ez 
könnyen megoldható a családi 
munkaerőkkel Újból hangsu
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hozzuk, hogy
a exár levágásának köz­
vetlenül a cső letörése 
után kell megtörténnie, 
mert 3—4 heti késedelem 
40—50°/o-kal esökkeutl a  

takarmány értékét
A kévébekötés helyett sokkal 
jobb a szárat kupalakban fe l­
rakni. hogy az eső lefolyhassék 
róla és a levegő jobban átjárja 
Amikor aztán már teljesen át- 
szárndl, akkor készítjük a bog­
lyái.

A szárai ne legyük az álla­
tok elé, hogy annyit egvenek. 
amennyi takarnak. Szecskázzuk 
meg és adagoljuk. Egyes helye­
ken géppel feltépik a szárat és 
ucy rakják kazalba, majd az 
állat elé.

A takarmány elkészítésének 
azonban legalkalmasabb módja 
a besaiHiniilhis. A eső letörésé­
vel c gyidőben levágjuk a száráé 
is. meri így benne marad a 
sejtlé. benne a cukor és a tej- 
sav-baktériumok, ezenkívül a 
nemes élesztők, amelyektől a 
szár kellemes izét és szagát 
nyeri. A szárat felaprózzuk és 
vérembe tesszük Egészben so­
hasem szabad a kukoricaszárat 
savanyítani, mert a lé csak a 
felaprózott szárból tud kifoly­
ni. Ezután jól beletapossuk a 
verembe, hogy a levegőt kiszo­
rítsuk közüle. A verem 1 és fél 
—2 méteres legyen A későn vá­
gói l szárat vízzel meglocsoljuk. 
100 kg. szárra 20—30 liter tisz­
ta vizet locsolunk.

Az igv elkészített takarmány 
nagyon jól pótolja a zöldtakar­
mányt és egész télen át jó hús­
ban tartja a szarvasmarhát.

Ran pre malim gospodarom v 
zimi najvisepot krma sfali. Naj- 
visepot да vec v decembru krme 
ne i onda se dale marha jako 
slabo hrani. V Medjimurju je toga 
dost, kajti tu se premalo krme 
pova, a zivine ge dost.Mislimo, kaj ne bomo nikaj novoga pripovadali ako bomo naroda opomenuli, как je kuru~ sínje dobra krma, ali mislimo. da да malo gospodarov, koji bi znali znjim dobro baratati, kaj bi kuru- zinje prav dobro bilo za braniti. V najvise mesta skuriju su ha- snovitu krmu.

Ci krma zmenjka, kuruzinje ju 
dobro namesti, ako znaju znjim 
dobro baratati. Prenaslo se, da je 
od 100 kil kuruzinja 52 kg kuru- 
zine, a 48 kg listja. Ovo protla~ 
snje je bolse za hraniti, samo je 
treba paziti pre baratanju. Da se 
kuruza probere mám je treba i 
kuruzinje poseci, kajti onda je 
Üstje jós gori. Potli, ci cekamo s 
secenjem, onda veter Üstje strga, 
na kuruzine se spraviju plesnive 
glive i как se susi i sladkoca 
odide vun znje. Friska kuruzina 
fest dise, a ako ju posecemo, 
onda vi5e ve di$e. Seci je je naj- 
bole z neksom ostrom mestrijom, 
mám ober semle- Trcke ne smeti 
ostaviti v zemli, kajti s v nje moli 
spravlaju i budeju kvarili setvu v 
drugoin letu.Najbole je seci v jutro ili pod vecer, kajti onda se listi ne tereiu. Pre malom gospodaru je to lehfco napraviti s domacimi teiaki. jós jempot velimo,

da se kuruzinje mora seöl 
mám po bratvi, az ako

K Ö ZG A ZD A SÁ G
Kitűnő téli takarmány kukoricaszárból

Dobra krma s kuruzinja
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stojl 3—4 ijedne, onda je  
krma za 40—50% menje 

vredna.
Na mesto snopov, najbole je ku- 
rucinje v kupé metati, tak, kaj 
deídj more dőli curati t kaj se 
bole prelufta. Da je cisto suho, 
onda se moreju delati kozlice.

Kurucinje ne treba metati pred 
marhu, kaj bi jela kulku bi stela, 
nego je treba nareeati i na por- 
cije davati. So je mesta, de kuru- 
sirje I maiinom trgaju i tak je 
spravlaju v kozlice i potli pred 
marbu.

Krmu je moci najbolsu napraviti, 
ako se kuruzinje kvasi. Da se ku~ 
ruza here, mam je treba i kuru­
zinje poseci, kajti tak nutri ostane 
sok s cukorom i mlecne glivice i 
plemeniti kvasi, od седа kuruzinje 
dobro desi i dobroga téka dobi. 
Kuruzinje treba cepati i v jamu 
nametati. Celo kuruzinje nigdar 
ne smeti kvasiti, kajti sok more 
cureti samo s cepanoga. Kuruzinje 
je treba v jami fest zgaziti, kaj se 
luft vun stisne. jama mora biti 
siroka iVt — 2 metra. Ako se suho 
kuruzinje sece onda ga treba po- 
lejati. Na 100 kil kuruzinja treba 
20 -  30 litrov vode vlejati.

Так prepravlena krma jako dobro 
zameni zelenu krmu i marha su 
celu zimu pre dobrom mesu.

Ligetvár község elöljárósága.

480/1941.

Hirdetmény. —  Oglas.
Ligetvár község kocsmaépülete a 

kocemajoggal együtt és az épület vé­
gében levő 400 öl kert nyilvános árve­
résen 3 évre bérbe lesz adva a hely­
színen 1941. november 16-án délután 
2 órakor.

Az épületben 1 konyha, 2 lakószoba, 
1 kocsmaszoba, 1 kamra és egy bolt­
nak, vagy hentesüzletnek használható 
helyiség van. A bérlet 1942. január 1-én 
kezdődik. A  kikiáltási ár 500.- P, a 
bánatpénz 500.— P, amelyet az árverés 
előtt a községbiró kezéhez le kell fi­
zetni. A  bérlő bánatpénze takarékban 
lesz gyümölcsöztetve és az utolsó évi 
bérbe lesz beszámítva, mig a többiek 
a bánatpénzt az árverés után vissza­
kapják. Az évi bért negyedévenkint 
kell előre fizetni, mégpedig a negyed­
év első hónapjában. Az évi bér min­
denkor a megállapított búza árban lesz 
fizetendő.

Az elöljáróságnak joga lesz afelett 
dönteni, hogy az árverésen elért leg­
magasabb összegért a bérleti szerző­
dést megköti-e, vagy sem.

Ligetvár, 1941, október 31.

Elöljáróság.
Opéinsko poglavaretvo v Draákovcu 

bo vun dalo dana 16. novembra 1941 
leta ob 2 vure popoldan svoju opéinsku 
krému skup s 400 klaftri vrta t to na 
vrijeme od 3 let.

V  krém! je  1 kuhnia, 2 hite za sta- 
novanje. 1 h iia  za krému, 1 komora, 
pros tori ja  za Stacun i mesnicu eastojeéa 
eega je  2 hit. Renda se poéné od dana 
1. januara 1942. leta. Prva cena je 
500 pengő, i saki licitant koji oée lici- 
tirati mora pred poéetkom licitacije 
poloiiti kauclju v iznozu od 500 pengő.

Kaucija bo se od onoga koji zficitira 
krému zeta, pák bodo se penezi vloziti 
v opéinsku kasu 1 te penezi bodo se 
zeli v  tretjem letu v reéun za rendu 
krémé, a onomu koji nebo zlicitiral 
bu se nam vrnula kaucija po zvráenoj 
licitaciji. J

Renda se ima plaéati svaki fertal leta 
napre, a plaéalo se bo sako leto po 
ceni kakáu cenu bo méla pSenica i to 
po ceni psenice letoénjega leta.

Opéinsko poglavaretvo pridrii si pravo 
pre licitaciji ako se nebi zlicitirala po- 
voljna svota, odustati od zdavanja na 
rendű spomenute krémé.

Ligetvár, 1941. okt. 31.

Poglavarstvo opölne

„Szent Hubertus“ 
vadászlovaglás

Az ös.magyanoknak igpn kedvelt 
foglalkozásuk volt a lovas vadászat. 
Fnnek a szép ősi foglalkozásnak az 
emlékére Magyarországon a honvédség 
és a polgári társadalom lovasitott tag­
jai az őszi hónapokban, ló és Jovis 
számára igen edző és tanulságos va­
dászta vaglá sokat rendeznek, amelyek 
a honvédségen belül kiképzési célt is 
szolgálnak A vadászok védőszentje 
Szent Hubertus , akinek a tisztele­

tére y\zok, akik ezt a sportot üzikj, 
minden éVben egy ünnepélyesebb va­
dászta vaglást tártainak

Az első ilyen vadász'ovaglást Csák­
tornyán lolyó hó 8-án a lovagló tan­
folyam és a helyőrség tisztikara együt­
tesen rendezi meg. Az érdeklődőket a 
rendezőség szívesen látja. A nézökö_ 
zönségnek alkalma esz a vadász'ovag- 
]ás utol sí) szakaszát néhány akad á’von 
lát és a végén a lóversenyszrerü kifutót 
megszemié ni. A nézők he'ye a város­
tól ke etic, a za auj,vári országútól 
délre elterülő réten, az emlékmű kör­
nyékén lévő kutnál lesz.

A rendezőség kéri az érdeklődőket, 
hogy a nézők részére fenntartott helyet 
15 óra 30 perckor foglalják el. Belépő­
díj nincs. Irányító honvédek állanak 
a laktanyától egészen a nézők helyéig

TUm> •  ScunU áb

Dankó Pista
Bizonyos, hogy a legfőbb magyar 

filmek közé tartozik, davor Pál színé­
szi egyéniségére irt szerepében nagy­
szerű, elragadó a’akitást nyújt, Simor 
Erzsi szépséges szelidsége, hitvesi jó ­
sága szivekhez szól, Lukács Margit 
fergeteges temperamentuma vért fo r­
ral és megsem ők a főszereplői a film ­
nek. A dal, a szépséges, metag, szi- 

vet.ielket indító Donkó-nójta, a gyö­
nyörű, csodálatos magyar dallam, mely 
nek hatása alól nem tudunk szabadulni 
cs a történet végén szinte várjuk, 
kívánjuk, hogy még még halljunk be­
lőle, ne szakadjon vége a gyönyörű 
bűvöletnek.

Mozik műsora
Csáktornyái Mozi : Csütörtöktől hét­

főig : Gulliver a törpék országában 
Színes, rajzos mesefilm.

Union Mozi : Csütörtöktől hétfőig ; 
Dankó Pis a Főszereplők : Jávor Pál, 
Simor Erzsi, Lukács Margit.

KOhiB Mezőgazdasági Gépgyár R.-T.
nagykanizsai és muraközi lerakata és képviselete.

KnlioricarnTwlék, darálók, ■»»ethavágék, rápaváyák, takarmányffilUsttŐlt, ekék, 
bo'anák, kapálóz kassáló-, arató , ve tógépek atb. masógasáaságl gépek Urakata.

Telefon : 595. S a m u  LajOS N a g y k a n iz sa .  Klrály-utoa 28.

IHUNYADI • CSÁKTORNYA
J Ó K A I - U T C A ,  V Á G Ó H Í D D A L  S Z E M B E N

Mehanikus, gépjavító, autó-garázs, akumulátor- 
és autó-servlze állomás. — Vas- és fémeszter- 
gályozás. — Autogén- és villany-hegesztés.

Világhírű Varta-akumolátorok képviselője. — Motor- és 
kerékpár-serviz állomás. — S a k s - m o t o r  servi ze .

T e le fo n sz á m  6 2 .

Muraközi Katolikus Könyv- és
Paplrkereskedés, Könyvnyomda 
és Könyvkötészet

C S Á K T O R N Y A ,  H O R T H Y  M I K L Ó S - T É R  13. S Z .

Hirdessen a Muraközben

A Csáktornyái áll.
tanítóképző-intézet igazgatóságától.

I.—1941.

Felvételi hirdetmény.
A Csáktornya! m. kir. áll. tanitókép- 

zőintézet november végén megnyitja 
kapuit. A tanítás nyelve magyar, de a 
képesítő-vizsgálaton a muraközi horvát, 
vagy a vend nyelvű iskolákban való 
tanításra jogositó oklevelet is meg­
szerzik a növendékek. Az Intézet mun­
karendjébe beillesztett tanfolyamok se­
gítik őket ebben. A magyar nyelv 
hiányos tudása nem akadálya a fel­
vételnek.

Az I. évfolyamra olyan növendéke­
ket veszünk fel, akik a polgári iskola, 
vagy a gimnázium IV. osztályát siker­
rel elvégezték és 18. életévüket még 
nem töltötték be. A magasabb évfolya­
mokra jelentkezők életkor-határa ehhez 
igazodik. Mind az öt évfolyamot meg­
nyitjuk. Felvesszük azokat a leány­
tanulókat is, akik az 1940—41. tanév 
során a Csáktornya! jugoszláv tanító­
képző növendékei voltak. A tandíj 100 
P, ezt részletekben fizetik.

A nem helybeli fiútanulók a tanuló­
otthonban kaphatnak lakást és teljes 
ellátást. Fnnek dija az idei tanévben 
előreláthatóan 400 P körül lesz, Ezt 
havi részletekben kell fizetni.

Szorgalmas tanulók díjfizetési ked­
vezményben részesülhetnek.

A felvételért folyamodók kérvényei­
ket a Csáktornyái áll. tanítóképző-inté­
zet igazgatóságához adják be. A kér­
vényhez (2 P okmánybélyeg) a kö­
vetkező okmányokat kell mellékelni: 
(50 f. okmánybélyeg) 1. születési anya­
könyvi kivonatot; 2. a legutolsó iskolai 
bizonyítványt; 3. hatósági orvosi bizo­
nyítványt; 4. segélyért folyamodók új­
keletű községi bizonyítványt a családfő 
vagyoni állapotáról, az ellátatlan csa­
ládtagok számáról. Ha van szegénységi 
bizonyítvány, a kérvény bélyegmentes. 
A folyamodás idejének legutolsó napja 
1941. november 20.

Részletes felvilágosítást a tanitóképző- 
intézet igazgatósága ad.

Csáktornya, 1941. november 1-én.

Polesinszky Jenő
mb. igazgató.

APRÓHIRDETÉSEK
Apróhirdetések dija szavankint 10 fillér. A vas­
tagon nyomott szó kettőnek számit. Legkisebb 

hirdetés dija I P.

Ü zlethely iség kiadó és üzletberen­
dezés eladó. Mayercsák Béla, Csák­
tornya.

Stacun za vun dati i stacunski in- 
ventar za prodati. Mayercsák Béla, 
Csáktornya.

V ad-á tvevö  bizom ányos, őskeresz­
tény ajánlatát kérem. Vida Lajos, 
Nagykanizsa.

K erestetik  vételre 50 drb. Csáktor- 
nyai-Muraközi Takarékpénztári rész­
vény. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Iséem  za kupiti 50 akcije Cakovske- 
Medjimurske Sparkase. Pitati v admi- 
nistraciji (Stacun Sarec Antun)

A lka lm azottat k eres?  Az apróhir­
detés biztosan segít. Mindenki olvassa

E ladó holmija, k iadó lakása van ? 
Tegyen be lapunkba egy apróhirdetést 
és biztosan eredménye lesz.

Lakást keres?  Hirdessen apróhirde­
téseink között és biztosan talál. C im : 
Horthy Miklóe-tér 13. „Muraköz“ kiadó- 
hivatala.

Á llásba  akar Jutni? Lapunkon ke­
resztül elhelyezkedhet, ha hirdet ná­
lunk. Cim „Muraköz“ kiadóhivatala, 
Horthy Miklós-tér 13.

Felelős szerkesztő: Dr. Szabad Lajos. 
Felelős kiadó; Pecsornik Ottó.

Kiadja a „Muraközi Katolikus Könyvnyomda. 
Könyvkötészet, Papir- és könyvkereskedés“ 

Csáktornya.

Nyomta : Közgazdasági RT. Nagykanizsa. 
Nyomdáért felel Zalai Károly.
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